








60

ENSV

•	  Sug inte upp ämnen som är antänd-
liga, explosiva, giftiga eller hälsovådliga.

•	  Kontrollera först flottörens funktion, 
innan vätskor sugs upp. När behållaren är full 
då vätskor sugs upp stängs sugöppningen av 
ett flöte och sugprocessen avbryts. Stäng av 
apparaten, dra ur kontakten och töm behål-
laren. Försäkra dig regelbundet om att flötet 
(enhet för begränsning av vattennivån) är 
rent och inte uppvisar tecken på skada.

•	  Om det kommer skum/vätska ur damm-
sugaren ska den stängas av omedelbart.

VARNINGAR FÖR ASKSUGARE

•	  Sug inte upp het aska, brinnande kol 
eller vätska. Se till att det material som 
ska sugas upp är släckt.

	  Om slangen för aska C blir varm under 
användning ska dammsugaren stängas av 
omedelbart för att låta slangen svalna.

•	  Töm aldrig behållaren i en behållare 
som kan antändas och försäkra dig om att 
askan har svalnat fullständigt.

•	  Kontrollera alltid behållarens innehåll: 
askan får aldrig nå upp till sugmunstycke H. 

•	  Ifall sugkraften minskar:
1) Stäng av motorn med hjälp av strömbrytaren 

och aktivera, medan motorn är avstängd, den 
lämpliga manöverspaken för återställning av 
T filtret flera gånger genom att dra ut knap-
pen tills den stannar upp och låta denna falla 
ned hastigt så att man skakar på filtret som 
är placerat inuti apparaten. Sätt i detta läge 

•	  Om matningskabeln verkar skadad 
måste denna bytas ut av tillverkaren, den 
tekniska servicen eller av kvalificerad per-
sonal för att undvika riskfyllda situationer.

•	  Om förlängningssladd används se till att 
den ligger torrt och säkert och inte blir våt.

•	  Förlängningssladdar, eller adaptrar som 
inte överensstämmer med gällande normer 
är inte tillåtna. 

•	  Om dammsugaren välter ska den ställas 
upp innan den stängs av.

•	  Frätande eller slipande kemikalier får 
inte användas ihop med dammsugaren.

•	  Ställ alltid dammsugaren på plana ytor.

•	  Kör bara dammsugaren på plana ytor.

•	  Använd aldrig dammsugaren utan att 
ha monterat filter.

•	  Underhåll och reparation ska alltid ut-
föras av kompetent personal; delar som går 
sönder ska bara bytas ut mot originaldelar.

•	  Tillverkaren avsäger sig allt ansvar för 
skador på person, djur eller föremål på grund 
av utebliven respekt för dessa anvisningar el-
ler om apparaten används på oriktigt sätt.

VARNINGAR FÖR DAMMSUGARE/VÄTSKE-
SUGARE

•	  Dammsugaren får inte användas för att suga 
upp vätska ur behållare, toaletter, badkar etc. 
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återigen på maskinen med hjälp av ström-
brytaren och kontrollera sugkraften.  

2) . Om behållarens sugkraft minskar, kontrollera 
behållaren I:s skick vad det gäller påfyllningen 
och töm eventuellt denna. 

3)	Kontrollera skicket för igensättning i behålla-
re F:s nät. Rengör evetuellt nätet genom att 
skaka på nätet eller gör ren den med en pen-
sel eller tvätta denna. 

•	 När rengöringen av pannan eller rökgången är 
slutförd, rengör maskinen och sugfiltret.

RENGÖRING AV FILTRET

1 – Demontera filtret
2 – Tvätta filtret
3 – Låt filtret torka innan det monteras tillbaka

1 2 3

GARANTIVILLKOR

Alla våra maskiner har genomgått noggranna 
provkörningar och täcks av en garanti mot till-
verkningsfel i enlighet med gällande bestäm-
melser (minst 12 månader). Garantin gäller från 
försäljningsdatum. Skickas högtryckstvätten el-
ler tillbehör in för reparation, måste en kopia av 
kvittot bifogas. Under garantiperioden åtgärdar 
vi eventuella fel som kan härledas till konstruk-
tionsfel eller defekt konstruktionsmaterial, för-
utsatt att kunden följt instruktionerna i bruks-
anvisningen. Felaktiga delar kommer antingen 

att repareras eller bytas ut enligt garantivillko-
ren. Utbytta delar tillhör oss. Utbyte av delar 
eller reparation förlänger inte garantitiden. För 
de delar som bytts ut eller reparerats gäller ma-
skinens garantitid. Vi kan inte hållas ansvariga 
för skador eller fel på maskinen eller dess delar 
som orsakats av felaktigt handhavande eller 
bristande underhåll av maskinen. Detta gäller 
också om instruktionerna i instruktionsboken 
inte följts eller om delar som inte tillhör vårt 
produktprogram använts. Garantin gäller inte 
om ej auktoriserad reparatör har åtgärdat ma-
skinen. Garantin inkluderar inte delar som kan 
anses vara slitdelar.

ALLA EVENTUELLA KOSTNADER SOM KAN 
UPPSTÅ DÅ GARANTI ÅBEROPAS UTAN ATT 
DET ÄR FRÅGA OM GARANTIÅTAGANDE, 
KOMMER ATT DEBITERAS KUNDEN.

SANERING

Lagen förbjuder innehavare av en 
elektrisk eller elektronisk apparat (i 
enlighet med EU-direktivet 2002/96/
CE från den 27 januari 2003 rörande 

undanskaffande av elektriska och elektroniska 
apparaturer samt nationell lagstiftning i de EU-
länder som har antagit detta direktiv) att skrota 
denna produkt eller dess elektriska / elektro-
niska tillbehör som osorterat hushållsavfall och 
påbjuder istället skrotning vid avsedda insam-
lingsställen.
Det  är möjligt att undanskaffa produkten direkt 
hos distributören vid inköp av en ny produkt, 
likvärdig den som skrotas. 
Att lämna produkten i naturen kan orsaka all-
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FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Undertecknad firma:       Lavorwash S.p.A

via J. F. Kennedy,12 Italy
46020 Pegognaga (MN) 

försäkrar under eget ansvar att maskinen:

PRODUKT: VÄTSKESUGARE - DAMMSUGARE 
(ASKSUGARE)

MODELL TYP: ASHLEY DOUBLE

överensstämmer med direktiv  98/37/EG, 2006/42/EG, 
2006/95/EG, 2004/108/EG inklusive påföljande ändringar, 
samt med normativ EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 62233, EN 
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 inklusive 
påföljande ändringar.
Den tekniska bilagan finns tillgänglig hos Lavorwash via J.F. 
Kennedy, 12 – 46020 Pegognaga (MN) - Italien

Pegognaga 23/12/2009

     Giancarlo Lanfredi 
Verkställande direktör

varliga skador på miljön och människors hälsa.
Symbolen i figuren representerar soptunnan 
för kommunalt avfall och det är strängt förbju-
det att lägga apparaten i dessa behållare. Att ej 
efterleva föreskrifterna i direktivet 2002/96/CE 
och gällande förordningar i de olika EU-länder-
na är straffbart med böter.

Akustisk trycknivå Lpa 74 db (A)
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ANVENDELSE

•	 Maskinen er ikke beregnet for profesjonell 
bruk.

•	 Maskinen er beregnet for tørr- og våtstøvsu-
ging.

•	 Den kan brukes til å suge opp aske fra ovner, 
komfyrer og griller. Den kan også brukes til å 
suge opp sagstøv, sagspon, tørre betongres-
ter osv. 

•	 Hvis støvsugeren skal brukes til å suge opp 
svært små partikler (mindre enn 0,3 µm, må 
du bruke et spesielt Hepa-filter.

ADVARSEL

•	  Emballasjematerialet kan være skadelig 
(f. eks. plastposer). Oppbevares utilgjengelig 
for barn og andre uvitende personer.

•	  Ikke bruk maskinen til annet enn det 
den er beregnet for, dette kan føre til skader.

•	  Slå av støvsugeren og koble den fra 
strømuttaket før du tømmer den.

•	  Kontroller alltid støvsugeren før bruk.

•	  Hold sugemunnstykket unna øyne, 
munn og ører når støvsugeren er på.

•	  Barn må ikke leke med eller betjene 

støvsugeren uten oppsyn fra voksne.

•	  Kontroller at støvsugeren er riktig satt 
sammen før bruk.

•	  Kontroller at støvsugeren er koblet til et 
egnet strømuttak.

•	  Ta ikke i støpselet med fuktige hen-
der.

•	  Kontroller at støvsugerens angitte 
nettspenning stemmer med strømutta-
kets.

•	  La aldri støvsugeren gå uten tilsyn.

•	  Støvsugeren må ikke være koblet til 
strøm når det skal utføres vedlikehold på den 
eller hvis den står uten tilsyn eller er innenfor 
barns eller uvedkommendes rekkevidde.

•	  Støvsugeren må ikke trekkes eller løftes 
etter strømkabelen.

•	  Støvsugeren må ikke senkes i vann eller 
skylles med vann. 

•	  Hvis støvsugeren skal brukes i fuktige 
omgivelser (f. eks. våtrom), må den være 
koblet til et jordet strømuttak.

•	  Hvis strømledningen er skadet, må den 
erstattes, av produsenten, av kundeservice el-
ler av kvalifisert personell, for å unngå farer.

BESKRIVELSE OG MONTERING

A	 Motordel
B	 Strømbryter
C	 Fleksibel slange (for aske)
D	 Rett munnstykke (for aske)
EE	 Støtteplate for filter X-V
F	 Beholder (for aske)
G	 Koplinger for montering av beholder
H	 Innløp 
I	 Beholder (for støv/væske)
L	 Fleksibel slange (for støv/væske)

M	 Rør (for støv/væske)
N	 Gulvmunnstykke
O	 Koplinger for montering av beholder
P	 Børste med dobbeltfunksjon (gulv/væske)
Q	 Håndtak med luftventil
R	 Flatt munnstykke (for støv/væske)
T	 Håndtak For Å Løse Ut Filter
U	 Rund penselbørste (for aske) ekstrautstyr
V	 Filter (våtrengjøring)
X	 Filter (til aske/støv)
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osv. 

•	  Ikke sug opp antennelige, eksplosive, 
giftige eller farlige stoffer.

•	  Kontroller at flytenheten fungerer før 
oppsuging av væsker. Når du ønsker suge 
væske, når beholderen er full, det sugekraft 
åpningen er stengt av en flåte og stoppe pro-
sessen med aspiration. Slå av støvsugeren 
og trekk ut støpselet og tøm så beholderen. 
Kontroller regelmessig at flottøren (enheten 
for å begrense nivået av vann) er ren og uten 
tegn til skade

•	  Hvis det kommer skum/væske ut av 
støvsugeren, må du straks slå den av.

ADVARSEL FOR STØVSUGER FOR ASKE

•	  Sug ikke opp varm aske, brennende 
kull eller væske. Forviss deg om at mate-
rialet som skal suges opp, er slukket.

•	  Hvis slangen for aske C blir varm under 
bruk, må du straks slå av støvsugeren og la 
slangen kjøle seg ned.

•	  Tøm aldri dunken i en lettantennelig 
beholder, og forsikre deg om at asken er 
helt avkjølt.

•	  Sjekk alltid innholdet i beholderen: 
asken skal aldri nå høyden til suge-munnin-
gen H.

•	  I tilfelle av en redusert sugekraft:
 1) Bruk bryteren til å slå av motoren, og med 
motoren stoppet, beveg håndtaket for å løse 
ut filteret T flere ganger i motsatt retning, 
trekke knotten til den stopper og slippe kraf-

•	  Hvis du skal bruke skjøteledning, må du 
sørge for at den befinner seg i tørre omgivel-
ser, unna vannsprut.

•	  Det er forbudt å bruke skjøteledninger, 
tilkoblingsutstyr og adaptere som ikke er i 
overensstemmelse med gjeldende standar-
der.

•	  Hvis støvsugeren velter, anbefaler vi at 
du setter støvsugeren opp igjen før du slår 
den av.

•	  Ikke bruk løsemidler eller aggressive 
vaskemidler.

•	  Støvsugeren skal alltid stå på et flatt un-
derlag.

•	  Støvsugeren må kun trekkes på flatt un-
derlag.

•	  Aldri bruk støvsugeren uten filtre som er 
egnet for det bestemte formålet.

•	  Service og reparasjon må kun foretas av 
autorisert personell. Defekte deler må kun 
erstattes av originale reservedeler.

•	  Produsenten står ikke ansvarlig for ska-
der på personer, dyr eller utstyr som oppstår 
som følge av at disse instruksjonene ikke er 
fulgt eller at utstyret er brukt på en urimelig 
måte.

ADVARSEL FOR STØVSUGER FOR STØV/
VÆSKE

•	  Støvsugeren må ikke brukes til å suge 
opp væske fra beholdere, toaletter, badekar 
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tig for å riste filter inni enheten. Deretter start 
maskinen igjen ved å slå på bryteren og sam-
tidig sjekke effekten. 

 2) Dersom sugeeffekten reduseres sjekk om be-
holderen er full og i tilfelle tøm beholderen.

 3)Sjekk status for blokkering av munnstykket 
F. Eventuelt rengjør munnstykket ved å riste 
eller ved hjelp av en pensel eller å vaske. 

•	 Når peis eller vedovn er rengjort, fortsette 
med å rengjøring av denne støvsuger og inn-
taksfilter.

REGNGJØRING AV FILTER

1-  Avmonter filteret
2-  Vask filteret
3- La filteret tørke før du monterer det igjen

1 2 3

GARANTIVILKÅR

Alle våre apparater har vært gjennom strenge 
godkjenningstester, og er dekket av garanti 
mot fabrikasjonsfeil i henhold til gjeldende nor-
mer (minst 12 måneder). Garantien gjelder fra 
kjøpsdato. Ved reparasjon av støvsugeren eller 
tilbehør i garantiperioden må du sende over en 
kopi av kjøpskvitteringen.  I garantiperioden vil 
vi håndtere alle feil som kan henvises til kon-
struksjonsfeil eller defekte materialer, forutsatt 
at kunden har fulgt instruksjonene i bruksanvis-

ningen. Defekte deler vil enten bli reparert eller 
skiftet ut iht. garantivilkårene. Utskiftede deler 
tilhører oss. Utskifting av deler eller reparasjon 
forlenger ikke garantitiden. For de delene som 
er skiftet ut eller reparert gjelder maskinens ga-
rantitid. Vi kan ikke holdes ansvarlig for skader 
eller feil på maskinen eller dens deler som skyl-
des feil bruk eller manglende vedlikehold av 
maskinen. Dette gjelder også om instruksjone-
ne i instruksjonsboken ikke følges eller hvis det 
brukes deler som ikke er i vårt produktprogram. 
Garantien gjelder ikke hvis en uautorisert repa-
ratør har reparert maskinen. Garantien inklude-
rer ikke deler som kan anses å være slitedeler. 

ALLE EVENTUELLE KOSTNADER SOM KAN 
OPPSTÅ VED GARANTIPÅBEROPELSE UTEN AT 
DET SPØRSMÅL OM GARANTIFORPLIKTELSE, 
BLIR DEBITERT KUNDEN.

AVSKAFFELSE

I den hensikt å bevare våre omgivel-
ser og verne folkehelsen, skal avfall 
av elektrisk og elektronisk materiell 
tas hånd om i samsvar med spesi-

fikke regler og i samvirke mellom leverandører 
og brukere. Av den grunn, som angitt med sym-
bolet på merkelappen eller utenpå emballasje, 
skal du ikke kvitte deg med apparatet ditt på 
en kommunal søppelfylling for usortert avfall. 
Forbrukeren har rett til å få levere apparatet til 
en kommunal samlestasjon som forestår gjen-
vinning med sikte på gjenbruk, resirkulasjon el-
ler for andre anvendelser i samsvar med dette 
direktivet.
Det er også mulig å deponere produktet di-
rekte til forhandler ved kjøp av nye produkter, 
tilsvarende som for deponering.
Å kaste produktet i naturen kan skape alvor-
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KONFORMITETSSERTIFIKAT
Undertegnede firma:      Lavorwash S.p.A

via J. F. Kennedy,12 Italy
46020 Pegognaga (MN) 

forsikrer under eget ansvar at maskinen:

PRODUKT: STØVSUGER TIL VÆSKE OG STØVSUGER TIL 
STØV (STØVSUGER TIL ASKE)

MODELL TYPE: ASHLEY DOUBLE

er i overensstemmelse med direktivene 98/37/EC, 
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC og senere endringer, 
samt med standardene EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 
62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 
og senere endringer.
De tekniske detaljer kan skaffes fra Lavorwash via 
J.F.Kennedy, 12 – 46020 Pegognaga (MN) – Italy
Pegognaga 23/12/2009

     Giancarlo Lanfredi 
Administrerende direktør

lige miljø skader på naturen og for menneskers 
helse.
Symbolet i figuren representerer den kommu-
nale avfall lager og det er strengt forbudt å ta 
ut apparater fra disse beholderne. Håndtering 
som ikke er i samsvar med retningslinjene i di-
rektiv 2002/96/EC og direktivets implemtering i 
de ulike land vil bli bøtelagt.

Akustisk trykknivå Lpa 74 db (A)
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ОПИСАНИЕ И МОНТАЖ

A	 Головка двигателя 
B 	 Выключатель 
C 	 Гибкий шланг (для золы)
D 	 Прямая трубка (для золы)
EE 	 Опорный Диск Фильтра X-V 
F 	 Бак (для золы)
G 	 Фиксаторы крышки резервуара 
H 	 Всасывающее отверстие
I 	 Резервуар (для порошков/жидкостей)
L 	 Гибкий шланг (для порошков/жидкостей) 
M	 Трубка (для порошков/жидкостей)

N 	 Держатель для аксессуаров/Насадка для
	 чистки ковровых покрытий (ковров) 
O 	 Муфты для фиксации барабанов
P 	 Комбинированная щетка 
	 (полы/насадка для всасывания жидкостей)
Q 	 Ручка с выпускным клапаном 
R 	 Плоская трубка (для порошков/жидкостей) 
T 	 Pегулятор перезагрузки фильтра 
U	 круглая кисть (для золы) опция 
V	 Фильтр (всасывание жидкостей)
X	 Фильтр (для золы/для порошков)

НАЗНАЧЕНИЕ

•	 Прибор предназначен для непрофессиональ-
ного использования. 

•	 Пылесос можно использовать для всасывания 
жидкостей и сухой пыли.

•	 Применяется для вакуумной уборки золы каминов, 
печей и барбекю. Может применяться также для 
вакуумной уборки древесных опилок, деревянной 
стружки, осколков кирпичной кладки и т. д.

•	 При использовании устройства для уборки особо 
мелких частиц (менее 0,3 мкм) следует применять 
специальные фильтры, поставляемые отдельно (вы-
сокоэффективные воздушные фильтры - «Hepa»).

ОБЩИЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

•	  Элементы упаковки могут представлять 
собой потенциальную опасность (например, 
пластиковый пакет), поэтому их следует хра-
нить в месте, недоступном для детей, а также 
для других лиц или животных, не отдающих 
себе отчет в своих действиях. 

•	  Прибор следует применять только по на-
значению в соответствии с рекомендациями дан-
ного руководства. Любое другое использование 
может быть опасно и поэтому не допускается. 

•	  Перед опорожнением бака выключите при-
бор и выньте вилку из розетки электрической сети. 

•	  Проверяйте аппарат перед каждым ис-
пользованием. 

•	  При включенном приборе не подносите 
всасывающие насадки к глазам, ушам, рту и к 
другим чувствительным частям тела. 

•	  Не позволяйте детям играть с электропри-
борами без присмотра взрослых. 

•	  Перед началом эксплуатации убедитесь в 
правильности монтажа всех узлов прибора. 

•	  Убедитесь в том, что штепсельная вилка 
прибора соответствует розетке.

•	  Никогда не прикасайтесь к штепсель-
ной вилке электрического шнура влажными 
руками. 

•	  Убедитесь в том, что значение напряже-
ния, указанное на блоке двигателя, соответ-
ствует напряжению источника энергии, к ко-
торому вы собираетесь подключить прибор. 

•	  Не оставляйте работающий прибор без 
присмотра. 

•	  Всегда вынимайте штепсель из розетки 
перед выполнением каких-либо операций по 
техническому обслуживанию прибора и в слу-
чаях, когда прибор остается без присмотра или 
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ственность за ущерб, причиненный людям, жи-
вотным или предметам, возникший в результате 
несоблюдения данных инструкций или связан-
ный с неразумным использованием прибора.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С 
ПЫЛЕСОСОМ ДЛЯ ВЛАЖНОЙ И СУХОЙ УБОРКИ

•	  Запрещается использовать прибор для отса-
сывания воды из резервуатов, раковин, ванн и т.д. 

•	  Запрещается использовать прибор для 
сбора горючих, взрывчатых, ядовитых ве-
ществ или веществ, опасных для здоровья. 

•	  Перед сбором жидкостей проверьте, функ-
ционирует ли поплавковый выключатель. При 
всасывании жидкостей, когда  бак наполнен, 
всасывающее отверстие закрывается поплав-
ком и всасывание прекращается. Выключить 
прибор, вынуть штепсель и опорожнить бидон. 
Периодически проверять состояние чистоты 
и целостность поплавка (ограничительное 
устройство уровня воды)

•	  Немедленно выключите прибор при выте-
кании жидкости или пены.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С 
ПЫЛЕСОСОМ ДЛЯ УБОРКИ ЗОЛЫ

•	  Запрещена вакуумная уборка горячей 
золы, горящих углей или жидкостей. Следу-
ет убедиться в отсутствии горения материа-
ла, подлежащего вакуумной уборке.

•	  В случае нагревания шланга C во время 

в пределах досягаемости детей или лиц, не от-
дающих себе отчет в своих действиях. 

•	  Никогда не тяните и не поднимайте при-
бор за электрический шнур. 

•	  Не погружайте прибор в воду с целью 
очистки и не мойте его под струей воды. 

•	  Во влажных помещениях (например, в 
ванной) прибор должен подключаться толь-
ко к розеткам с дифференциальным вы-
ключателем. При возникновении сомнений 
следует обратиться к электрику. 

•	 Если силовой кабель поврежден, в целях 
соблюдения безопасности он должен быть за-
менен изготовителем, либо в сервисной тех-
нической службе, либо квалифицированным 
персоналом. 

•	  В случае, если вы используете электриче-
ские удлинители, следите за тем, чтобы они рас-
полагались на сухой поверхности, защищенной 
от попадания водяных брызг. 

•	  Не допускается применение удлинителей, 
соединительных элементов и адаптеров, не со-
ответствующих действующим нормативам.

•	  В случае опрокидывания рекомендуется 
сначала поставить прибор в вертикальное по-
ложение, а затем выключить. 

•	  Не используйте растворителей и агрес-
сивных моющих средств. 

•	  Прибор должен всегда располагаться на 
ровной поверхности. 

•	  Прибор можно тянуть за собой только по 
ровной поверхности. 

•	  Используйте прибор только после установ-
ки фильтров, соответствующих способу уборки. 

•	  Техническое обслуживание и ремонт долж-
ны всегда производиться специализированным 
персоналом; поврежденные детали должны за-
меняться только оригинальными запчастями. 

•	  Изготовитель снимает с себя всякую ответ-
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эксплуатации следует немедленно выключить 
устройство и подождать, пока он остынет.

•	  Никогда не высыпайте содержимого 
бидона в контейнер из легковоспламеняю-
щегося материала и убедитесь в том, что 
пепел полностью остыл

•	  Всегда проверять содержимое бидона: 
пепел никогда не должен достигать уровня 
вытяжного патрубка H. 

•	 В случае снижения всасывающей 
мощности:

1) Выключить двигатель и при неподвижном 
двигателе задействовать регулятор 
перезагрузки фильтра Т несколько раз, 
вынуть ручку до стопора и резко отпустить,  
чтобы  встряхнуть фильтр , расположенный 
внутри прибора. Снова включить машину и 
проверить мощность .

2) Если сила вытяжки бидона уменьшается, 
проверить состояние наполнения бидона I и 
при необходимости опорожнить.

3)	Проверить сетку бака F на засорение. 
При необходимости прочистить сетку 
встряхиванием  или кисточкой, либо 
промыть сетку.

•	 После чистки печи или камина очистить 
машину и вытяжной фильтр.

ОЧИСТКА ФИЛЬТРА

1-  Демонтировать фильтр
2-  Промыть фильтр
3- Высушить  фильтр и монтировать на место

1 2 3

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ

Все наши аппараты прошли тщательные приемоч-
ные испытания. Гарантия распространяется на 
производственные дефекты в соответствии с дей-
ствующим законодательством (на срок не менее 
12 месяцев). Гарантия действительна со дня про-
дажи. В случае ремонта оборудования или при-
надлежностей в течение гарантийного периода, 
необходимо приложить копию квитанции. В тече-
ние гарантийного срока наш центр технической 
поддержки устранит все неполадки, которые, не-
смотря на правильное использование в соответ-
ствии с нашими инструкциями, могут быть связа-
ны с дефектом матералов. Гарантия заключается в 
замене или ремонте тех деталей, которые призна-
ны нами дефектными. Замененные детали перехо-
дят в нашу собственность. Ремонт или замена де-
фектных деталей не продлевает срока гарантии; 
для замененных деталей действует гарантийный 
срок прибора. Гарантийный срок на замененные 
детали заканчивается одновременно с окончани-
ем срока гарантии на весь прибор. Мы не несем 
ответственности за повреждения или неполадки 
прибора или его частей, возникшие в результате 
неправильного использования или техническо-
го обслуживания. То же самое действительно в 
случае несоблюдения правил, содержащихся в 
нашей инструкции, или использования частей 
или принадлежностей, не являющихся составной 
частью нашей программы. Любое вмешательство 
неуполномоченного нами персонала приводит к 
потере всех гарантийных прав. Гарантия не рас-
пространяется на изнашиваемые части, износ 
которых является естественным следствием экс-
плуатации прибора.

ВСЕ РАСХОДЫ, ВОЗНИКШИЕ В СЛУЧАЕ НЕОБО-
СНОВАННЫХ ИЛИ НЕПРИЗНАННЫХ ГАРАНТИЙ-
НЫХ ПРЕТЕНЗИЙ, БУДУТ ОТНЕСЕНЫ НА СЧЕТ 
ВЛАДЕЛЬЦА ПРИБОРА.
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СЕРТИФИКАТ СООТВЕТСТВИЯ

Нижеподписавшаяся фирма:Lavorwash S.p.A
            via J. F. Kennedy,12 Italy
            46020 Pegognaga (MN) 

Заявляет под свою ответственность, что машина:

ИЗДЕЛИЕ: ВОДОСОС И ПЫЛЕСОС 
(ПЫЛЕСОС ДЛЯ УБОРКИ ЗОЛЫ)

МОДЕЛЬ ТИПА: ASHLEY DOUBLE

соответствует требованиям Директив 98/37/EC, 
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC и последующих 
модификаций, и стандартам EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 
62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 и 
последующих модификаций.
Технические брошюры на  Lavorwash via J.F.Kennedy, 
12 – 46020  Pegognaga (MN) – Italy

Pegognaga 23/12/2009

Giancarlo Lanfredi 
Генеральный Директор

УТИЛИЗАЦИЯ
Закон (в соответствии с директивой ЕС 
2002/96/EC от 27 января 2003 года по от-
ходам электрического и электронного 
оборудования и национальных законов 
государств-членов ЕС, которые раз

работали эту директиву) запрещает владельцу  
электрического или электронного прибора уни
чтожение этого продукта или его электрических/
электронных частей в качестве твердых городских 
бытовых отходов и обязывает его сдавать эти отхо
ды в специализированные центры. 
Можно сдать продукт непосредственно дистрибью
тору взамен нового  эквивалентного продукта. 
Выброс продукта в окружающую среду может на
нести серьезный ущерб самой среде и здоровью 
человека. 
На рисунке изображен контейнер для муниципаль
ных отходов; строго запрещается выбрасывать ап
парат в эти контейнеры. Несоблюдение руководя
щей директивы 2002/96/EC и исполнительных де
кретов различных стран Сообщества подлежит  ад
министративному наказанию.

Уровень звукового давления Lpa 74 db (A)
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ОПИС ТА МОНТАЖ

A	 Головка двигуна 
B 	 Вимикач 
C 	 Гнучкий шланг (для золи)
D 	 Пряма насадка (для золи)
EE 	 Опорний Диск Фільтру X-V
F 	 Бак (для золи)
G 	 Фіксатори кришки резервуара
H 	 Всмоктувальний отвір 
I 	 Резервуар (для пилу/рідин)
L 	 Гнучкий шланг (для пилу/рідин) 
M 	 Трубка (для пилу/рідин) 

N 	 Утримувач для аксесуарів/Насадка для 	
	 чищення килимових покриттів (килимів) 
O 	 Муфти для фіксації барабанів
P 	 Комбінована щітка (підлоги/насадка 

для всмоктування рідин)
Q 	 Ручка з випускним клапаном 
R 	 Пласка насадка (для пилу/рідин) 
T 	 важіль відновлення фільтру
U	 кругла щітка (для золи) опція 
v	 Фільтр (всмоктування рідин)
X	 Фільтр (для золи/для пилу)

ПРИЗНАЧЕННЯ

•	 Прилад призначений для непрофесійного ви-
користання. 

•	 Пилосос можна використовувати для всмокту-
вання рідин і сухого пилу.

•	 Використовується для вакуумного прибирання 
золи камінів, печей та барбекю. Може також ви-
користовуватися для вакуумного прибирання 
тирси, деревної стружки, уламків цегли тощо.

•	 Якщо пристрій використовується для прибирання 
дуже тонкого пилу (менше 0,3 мкм), слід застосо-
вувати спеціальні фільтри, що постачаються окре-
мо (високоефективні повітряні фільтри - «Hepa»).

ЗАГАЛЬНІ ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ

•	  Елементи упаковки можуть являти собою 
потенційну небезпеку (наприклад, пластико-
вий пакет), тому їх слід зберігати в місці, недо-
ступному для дітей, а також для інших осіб або 
тварин, що не відповідають за свої дії. 

•	  Прилад слід застосовувати тільки за при-
значенням, відповідно до рекомендацій даного 
посібника. Будь-яке інше використання може 
бути небезпечним і тому не допускається. 

•	  Перед спорожненням бака, вимикніть при-
лад і вийміть вилку з розетки електричної мережі. 

•	  Перевіряйте апарат перед кожним вико-
ристанням. 

•	  При ввімкненому приладі не підносьте 
всмоктувальні насадки до очей, вух, рота і до 
інших чутливих частин тіла. 

•	  Не дозволяйте дітям гратися з електро-
приладами без догляду дорослих. 

•	  Перед початком експлуатації переконайте-
ся в правильності монтажу всіх вузлів приладу. 

•	  Переконайтеся в тому, що штепсельна 
вилка приладу відповідає розетці. 

•	  Ніколи не доторкайтеся до штепсельної 
вилки електричного шнура вологими руками. 

•	  Переконайтеся в тому, що значення 
напруги, зазначене на блоці двигуна, відпо-
відає напрузі джерела енергії, до якого ви 
збираєтеся підключити прилад. 

•	  Не залишайте працюючий прилад без до-
гляду. 

•	  Завжди виймайте штепсель з розетки перед 
виконанням будь-яких операцій з технічного об-
слуговування приладу та у випадках, коли прилад 
залишається без догляду або в межах досяжності 
дітей або осіб, що не відповідають за свої дії. 
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предметам, що виникли внаслідок недотри-
мання даних інструкцій або пов’язаних з непра-
вильним використанням приладу.

ЗАСТЕРЕЖНІ ЗАХОДИ ПРИ РОБОТІ З ПИЛОСО-
СОМ ДЛЯ ВОЛОГОГО ТА СУХОГО ПРИБИРАННЯ

•	  Забороняється використовувати прилад 
для відсмоктування води з резервуарів, рако-
вин, ванн і т.і. 

•	  Забороняється використовувати прилад 
для збору горючих, вибухових, отруйних речо-
вин або речовин, небезпечних для здоров’я. 

•	  Перед збором рідин перевірте, чи функ-
ціонує поплавковий вимикач. Під час всмокту-
вання рідин, якщо бак переповнений, горло-
вина всмоктування зачиняється за допомогою 
поплавця та процес всмоктування припиняєть-
ся. Вимкніть промисловий пилосос, вийміть ме-
режну вилку та випорожніть бак. Справно пе-
ревіряйте щоб поплавець (пристрій межі рівня 
води) був у чистому стані та без пошкоджень

•	  Негайно вимкніть прилад при витіканні рі-
дини або піни. 

ЗАСТЕРЕЖНІ ЗАХОДИ ПРИ РОБОТІ З ПИЛОСО-
СОМ ДЛЯ ПРИБИРАННЯ ЗОЛИ

•	  Забороняється вакуумне прибирання 
гарячої золи, приску або палаючої рідини. 
Слід пересвідчитися, що матеріал, який під-
лягає прибиранню, не палає.

•	  Ніколи не тягніть і не піднімайте прилад за 
електричний шнур. 

•	  Не занурюйте прилад у воду з метою очи-
щення і не мийте його під струменем води. 

•	  У вологих приміщеннях (наприклад, у 
ванні) прилад повинен підключатися тільки 
до розеток з диференціальним перемика-
чем/ вимикачем. При виникненні сумнівів, 
слід звернутися до електрика. 

•	  Якщо мережний кабель виявився по-
шкодженим, то його необхідно замінити. 
З метою уникнення ризику, заміна кабелю 
проводиться виробником, сервісним цен-
тром або кваліфікованим персоналом.      

•	  У випадку, якщо ви використовуєте елек-
тричні подовжувачі, стежте за тим, щоб вони 
розташовувалися на сухій поверхні, захищеній 
від влучення водяних бризок. 

•	  Не допускається використання подовжу-
вачів, з’єднувальних елементів та адаптерів, які 
не відповідають діючим нормам.

•	  У випадку перекидання, рекомендується 
спочатку поставити прилад у вертикальне по-
ложення, а потім вимикнути його. 

•	  Не використовуйте розчинники та агре-
сивні миючі засоби. 

•	  Прилад повинен завжди міститися на рів-
ній поверхні. 

•	  Прилад можна тягти за собою тільки по 
рівній поверхні. 

•	  Використовуйте прилад тільки після уста-
новки фільтрів, відповідних до передбачбвано-
го виду використання. 

•	  Технічне обслуговування та ремонт по-
винні завжди здійснюватися спеціалізованим 
персоналом; ушкоджені деталі повинні заміня-
тися тільки оригінальними запчастинами. 

•	  Виробник не несе відповідальність за по-
шкодження, заподіяні людям, тваринам або 
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•	  У разі нагрівання шланга C для золи під час 
експлуатації слід негайно вимкнути пристрій і 
дочекатися, поки він охолоне.

•	  Ніколи не звільняти бідон в легко за-
ймисту тару і переконатися в тому, що попіл 
вже повністю охолодився.

•	  Завжди перевіряйте вміст контейнеру: 
попіл не повинен досягати висоти 
всмоктувальної горловини «Н».

•	  У випадку зниження потужності 
всмоктування:

1) Вимкніть двигун за допомогою вимикача 
та, при вимкненому двигуні, запустіть в 
хід спеціальний важіль «Т» відновлення 
фільтру, потягуючи декілька раз за руків’я 
до зупину, та різко відпускаючи для 
струшування фільтру, який знаходиться 
всередині промислового пилососу. 
Після чого ще раз включіть промисловий 
пилосос за допомогою вимикача та 
перевірте потужність. 

2)Якщо сила всмоктування контейнеру 
знижується, перевірте стан наповнення 
контейнеру «І» та, на всякий випадок, 
випорожніть його.

3)) Перевірте стан засмічення сітки баку 
«F». На всякий випадок очистіть сітку 
струшуючи її,  очищуючи її за допомогою 
щітки, або ж промиваючи її. 

•	 Закінчивши очищення печі або каміну, 
візьміться за очищення промислового пилососу 
та всмоктувального фільтру.  

ОЧИЩЕННЯ ФІЛЬТРУ 

1- Зніміть фільтр
2-  Промийте фільтр
3- Перед повторним встановленням фільтру 
зачекайте на його осушення

1 2 3

УМОВИ ГАРАНТІЇ

Усі наші апарати піддаються ретельним випробу-
ванням і мають гарантію на усунення заводських 
дефектів відповідно до чинного законодавства 
(мінімум 12 місяців). Дія гарантії починається з мо-
менту придбання апарату. У разі необхідності про-
ведення гарантійного ремонту обладнання або 
його аксесуарів, слід представити копію квитанції. 
Протягом гарантійного строку наш центр технічної 
підтримки усуне всі неполадки, які, незважаючи 
на правильне використання відповідно до наших 
інструкцій, можуть бути пов’язані з дефектом мате-
ріалів. Гарантія полягає в заміні або ремонті тих де-
талей, які визнані нами дефектними. Замінені дета-
лі переходять у нашу власність. Ремонт або заміна 
дефектних деталей не продовжує строку гарантії; 
для замінених деталей діє гарантійний строк при-
ладу. Гарантійний строк на замінені деталі закін-
чується одночасно із закінченням строку гарантії 
на весь прилад. Ми не несемо відповідальності 
за ушкодження або неполадки приладу або його 
частин, що виникли в результаті неправильного 
використання або технічного обслуговування. Те 
ж саме є дійсним у випадку недотримання правил, 
що містяться в нашій інструкції, або використанні 
частин або приналежностей, що не є складовою 
частиною нашої програми. Будь-яке втручання 
стороннього персоналу призводить до втрати всіх 
гарантійних прав. Гарантія не поширюється на час-
тини, що зношуються, зношування яких є природ-
ним наслідком експлуатації приладу. 

УСІ ВИТРАТИ, ЩО ВИНИКЛИ У ВИПАДКУ НЕОБ-
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СЕРТИФІКАТ ВІДПОВІДНОСТІ

Фірма, що підписалася нижще:Lavorwash S.p.A
           via J. F. Kennedy,12 Italy
           46020 Pegognaga (MN) 

Заявляє під свою відповідальність, що машина:

ВИРІБ: ВОДОВІДСМОКТУВАЧ І ПИЛОСОС  (ПИЛОСОС 
ДЛЯ ПРИБИРАННЯ ЗОЛИ)

МОДЕЛЬ ТИПУ: ASHLEY DOUBLE

відповідає вимогам Директив 98/37/EC, 2006/42/EC, 
2006/95/EC, 2004/108/EC та внесеним до них змін а 
також стандартам EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 62233, 
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 та 
внесеним до них змін.
Брошуру з технічними характеристиками можна знайти 
за адресою підприємства Lavorwash via J.F. Kennedy, 12 – 
46020 Pegognaga (MN) - Italien
Pegognaga 23/12/2009	

Giancarlo Lanfredi 
Генеральний Директор

ҐРУНТОВАНИХ АБО НЕВИЗНАНИХ ГАРАНТІЙ-
НИХ ПРЕТЕНЗІЙ, БУДУТЬ ВІДНЕСЕНІ НА РАХУ-
НОК ВЛАСНИКА ПРИЛАДУ.

УТИЛІЗАЦІЯ

Якщо ви являєтесь власником елек-
тричного або електронного приладу, 
закон (відповідно до директиви ЄС
2002/96/ЄС від 27 січня 2003 рок

щодо утилізації старих відходів від 
електричних та електронних приладів та, згідно 
державних законодавств держав-членів ЄС, які 
справдили цю директиву) забороняє утилізову
вати цей виріб або його електричні / електронні 
при ладдя, як звичайне тверде побутове сміття, а, 
навпаки, зобов’язує збирати його у відповідних 
збірних пунктах.
Користувачам надається можливість на утиліза
цію виробу напряму у дистриб'ютора за допо
могою купівлі нового виробу, рівноцінного тому, 
який перебував в експлуатації. Залишаючи виріб 
в навколишньому природному середовищі тим 
самим ви наносите шкоду навко лишньому серед
овищу та людському здоров’ю.
Позначка на малюнку зображує смітник для 
побутового сміття. Суворо забороняється ви
кидати прилади в такі смітники. Невиконання 
настанов вказаних у директиві 2002/96/ЄС та у 
виконавчих декретах різних держав карається в 
адміністративному порядку.

Акустичний тиск Lpa 74 db (A)
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POPIS A MONTÁŽ

A	 Hlava motoru
B	 Vypínač
C	 Hadice (pro popel)
D	 Rovná hubice (pro popel)
EE	 Podpůrný kotouč filtru X-V
F	 Nádrž (pro popel)
G	 Spony na uzavření hlavy/nádrže
H	 Sací přípojka 
I	 Nádrž (na prach/kapaliny)
L	 Hadice (na prach/kapaliny)

M	 Nástavec sací trubky (na prach/kapaliny)
N	 Základní díl pro nasazení příslušenství/
	 Příslušenství na koberce
O	 Spony na uzavření nádrže/nádrže
P	 Kombinovaný kartáč 
	 (podlahy/příslušenství na kapaliny)
Q	 Rukojeť s ventilem na regulaci sací síly
R	 Plochá hubice (na prach/kapaliny)
T	 páka pro výměnu filtru
U	 kulatý štětec  (pro popel) 
	 volitelné příslušenství
V	 Filtr (vysávání kapalin)
X	 Filtr (pro popel/pro prach)

ÚČEL POUŽITÍ

•	 Přístroj není určen k profesionálnímu použi-
tí.

•	 Je možné ho použít k vysávání kapalin a su-
ché vysávání.

•	 Může být použit pro vysávání popela z krbů, 
kamen a zahradních grilů. Je vhodný také pro 
vysávání pilin, třísek, kousků omítky atd.

•	 Použití zařízení v případě mimořádně jemného 
prachu (s rozměry menšími než 0,3 μm) vyža-
duje použití specifických filtrů dodávaných na 
přání v rámci volitelného příslušenství (Hepa).

VŠEOBECNÁ UPOZORNĚNÍ

•	  Části obalu mohou být nebezpečné 
(např.plastový pytel), uložte je proto mimo 
dosah dětí a jiných osob nebo zvířat, která si 
neuvědomují své chování. 

•	  Jakékoliv jiné použití, než je uvedené v 
této příručce, může být nebezpečné a je tře-
ba se mu vyhnout. 

•	  Před vyprázdněním nádrže přístroj 
vypněte a odpojte zástrčku od zásuvky elek-
trického proudu. 

•	  Přístroj před jeho použitím zkontrolujte. 

•	  Pokud je přístroj v činnosti, nepřikládej-
te hubici do blízkosti citlivých částí těla jako 
jsou oči, ústa, uši. 

•	  Nenechávejte děti, aby si hrály s elektric-
kými přístroji bez dohledu dospělých. 

•	  Před použitím přístroje musí být každá 
jeho část správně nasazená na své místo. 

•	  Ujistěte se, jestli je zásuvka vhodná pro 
zástrčku přístroje. 

•	  Nikdy nesahejte na zástrčku elektric-
kého kabelu vlhkýma rukama.

•	  Zkontrolujte, aby hodnota napětí 
uvedená na bloku motoru odpovídala 
hodnotě zdroje elektrické energie, na kte-
rou chcete přístroj připojit. 

•	  Nenechávejte přístroj bez dohledu, po-
kud je v činnosti. 

•	  Vytáhněte vždy zástrčku z elektrické zá-
suvky, než budete provádět jakýkoliv zásah 
na přístroji nebo pokud ho budete nechávat 
bez dohledu nebo v dosahu dětí nebo osob, 
které si neuvědomují své chování. 
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a nebo věcech z důvodů nedodržení těchto 
pokynů, jestliže bude přístroj používán ne-
správným způsobem.

UPOZORNĚNÍ PRO VYSAVAČ PRACHU/VYSA-
VAČ TEKUTIN

•	  Nepoužívejte přístroj k vysávaní vody z 
nádrží, umyvadel, van apod. 

•	  Nevysávejte hořlavé, výbušné, toxic-
ké nebo zdraví nebezpečné látky. 

•	  Před vysáváním kapalin zkontrolujte 
funkčnost plováku. Pokud při vysávání kapa-
lin dojde k naplnění nádoby, plovák uzavře 
sací otvor a dojde k přerušení sacího procesu. 
Přístroj vypněte, odpojte jej z elektrické sítě a 
nádobu vyprázdněte. Pravidelně kontrolujte, 
zda je plovák (mechanismus sloužící k regu-
laci hladiny vody) čistý a nepoškozený.

•	  Vypněte okamžitě přístroj v případě úni-
ku kapaliny nebo pěny. 

UPOZORNĚNÍ PRO VYSAVAČ POPELA

•	  Nevysávejte teplý popel, zapálené 
uhlíky nebo tekutiny. Ujistěte se, že mate-
riál určený k vysání není rozžhavený.

•	  Když se hadice pro popel C během po-
užití ohřeje, ihned vypněte zařízení a nechte 
jej vychladnout.

•	  Nikdy netahejte ani nezvedejte přístroj 
za elektrický kabel. 

•	  Neponořujte přístroj do vody, abyste ho 
vyčistili, ani ho nemyjte pod proudem vody. 

•	  Ve vlhkém prostředí (např. koupelně) 
přístroj smí být připojen pouze do elek-
trických zásuvek s diferenčním spínačem. 
Pokud byste měli pochybnosti, obraťte se 
na elektrikáře. 

•	  Pokud je napájecí kabel poškozen, 
musí být vyměněn výrobcem, 	 servisní 
službou, nebo vyškoleným personálem, 
aby se předešlo nebezpečí.

•	  Pokud budou použity elektrické prodlu-
žovací kabely, ujistěte se, aby ležely na su-
chém povrchu, chráněném před postříkáním 
vodou. 

•	  Použití prodlužovacích kabelů, spojova-
cích prvků a adaptérů nevyhovujících plat-
ným normám není dovoleno.

•	  Pokud by se přístroj převrátil, doporu-
čujeme, abyste ho ještě před vypnutím opět 
zvedli. 

•	  Nepoužívejte rozpouštědla a agresivní 
čisticí prostředky. 

•	  Přístroj musí vždy stát na rovných plo-
chách. 

•	  Přístroj přetahujte pouze po rovných 
plochách. 

•	  Nikdy nepracujte bez nasazení vhod-
ných filtrů pro předpokládaný typ použití. 

•	  Údržbu a opravy musí vždy provádět 
specializovaný personál; díly, které by se po-
kazily, musí být vyměněny za originální ná-
hradní díly.

•	  Výrobce se zříká jakékoliv odpovědnosti 
za škody způsobené na osobách, zvířatech 
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•	  Nevyprazdňujte kanystr do snadno 
zápalné nádoby a ujistěte se, že popel zce-
la vychladl .

•	  Vždy zkontrolujte obsah nádoby: po-
pel se nikdy nesmí dostat do výše sacího 
nátrubku H.

•	  V případě, že dojde ke snížení sacího 
výkonu:

1) Pomocí přepínače vypněte motor a po jeho 
zastavení několikrát pohněte pákou na 
výměnu filtru T tak, že potáhnete za kulovou 
rukojeť až po zarážku a necháte ji prudce 
dopadnout zpět na své místo, aby došlo k 
vytřepání filtru umístěného uvnitř zařízení. 
Poté stroj pomocí přepínače znovu zapněte 
a zkontrolujte jeho výkon.

2) Pokud dojde ke snížení sacího výkonu nádoby, 
zkontrolujte stav naplnění nádoby I, a jestli je to 
nutné, vyprázdněte ji.

3): Zkontrolujte, zda síť nádoby F není ucpaná. 
V případě potřeby síť vyčistěte vytřepáním, 
pomocí štětce, nebo omytím.

•	 Poté, co jste vyčistili kamna či krb, vyčistěte stroj a 
sací filtr.

ČIŠTĚNÍ FILTRU

1-  Sejměte filtr
2-  Umyjte filtr
3-  Před opětovnou instalací filtr nechte oschnout.

1 2 3

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

Veškeré naše přístroje byly podrobeny přísných 
zkouškách. Na výrobní vady se vztahuje záruka 
v souladu s platnými právními předpisy (ales-
poň 12 měsíců). Záruka začíná od data zakou-
pení mycího stroje. V případě opravy zařízení 
nebo jeho příslušenství v záruční době je třeba 
přiložit kopii dokladu o jeho zakoupení. Během 
záruční doby naše servisní středisko opraví 
všechny funkční závady vzniklé i přesto, že při 
používání bylo ze strany uživatele postupováno 
v souladu s naším návodem k použití a mohly 
být tedy zapříčiněny vadou materiálů. Záruka 
bude vyřízena provedením výměny nebo opra-
vy dílů, které se podle našeho posouzení proje-
ví jako vadné. Vyměněné díly zůstávají v našem 
vlastnictví. Oprava nebo výměna vadných dílů 
neprodlouží záruční dobu přístroje; u vyměně-
ných dílů platí stejná doba záruky jako pro pří-
stroj. Neodpovídáme za škody nebo vady pří-
stroje nebo jeho částí způsobené nesprávným 
používáním nebo nesprávnou údržbou přístro-
je. To platí i při nedodržení norem obsažených 
v našem návodu k obsluze nebo z důvodu po-
užití dílů nebo příslušenství, které nejsou sou-
částí našeho programu. Provedení jakéhokoliv 
zásahu pracovníkem, který k tomu nemá z naší 
strany oprávnění, způsobí propadnutí všech 
nároků na záruku. Záruka se nevztahuje na čás-
ti podléhající opotřebení, které je způsobeno 
běžným používáním přístroje.

VŠECHNY NÁKLADY, KTERÉ VZNIKNOU V 
PŘÍPADĚ NEOPRÁVNĚNÝCH NEBO NEUZNA-
NÝCH REKLAMACÍ, BUDOU PŘIPSÁNY K TÍŽI 
REKLAMUJÍCÍ STRANĚ.
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OSVĚDČENÍ O SHODĚ
Níže podepsaná výrobní firma:Lavorwash S.p.A

           via J. F. Kennedy,12 Italy
           46020 Pegognaga (MN) 

Prohlašuje na vlastní zodpovědnost, že stroj:

VÝROBEK: VYSAVAČ TEKUTIN A VYSAVAČ PRACHU
(VYSAVAČ POPELA)

MODEL TYP: ASHLEY DOUBLE

je ve shodě se směrnicemi 98/37/ES, 2006/42/ES, 2006/95/
ES, 2004/108/ES a jejich pozdější, jakož i standard EN 
60335-1, EN 60335-2-2, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, 
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3  EN 50336:04+A1:07 a jejich 
pozdější.
Technická dokumentace se nachází ve firmě 
Lavorwash via J.F.Kennedy, 12 – 46020 Pegognaga 
(MN)–Italy
Pegognaga 23/12/2009

     Giancarlo Lanfredi 
Generální ředitel

LIKVIDACE

Jako majiteli elektrického nebo elek-
tronického zařízení Vám zákon (v sou-
ladu s evropskou směrnicí 2002/96/
CE z 27. ledna 2003 o odpadech z 

elektrických a elektronických zařízení a národ-
ními legislativami členských států Evropské 
unie, které tuto směrnici uskutečňují) zakazuje 
tento výrobek či jeho elektrické / elektronické 
příslušenství zlikvidovat jako pevný komunální 
odpad a nařizuje Vám jej odnést do zvláštních 
sběrných zařízení.
Za účelem likvidace je možné výrobek odnést 
přímo distributorovi a zakoupit si výrobek nový, 
stejný jako ten, jenž je určen k likvidaci.
Zanecháním výrobku ve volné přírodě byste 
mohli způsobit vážné škody na životním pro-
středí a na zdraví osob.
Symbol na obrázku znázorňuje kontejner na 
komunální odpad; je přísně zakázáno přístroj 
do takového kontejneru umístit. Nedodržení 
pokynů uvedených ve směrnici 2002/96/CE a 
prováděcích předpisů jednotlivých členských 
států je trestné.

Hladina akustického tlaku Lpa 74 db (A)
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OPIS I MONTIRANJE

A	 Glava motora
B	 Prekidač
C	 Fleksibilna cijev (za pepeo)
D	 Ravni usisnik (za pepeo)
EE	 Disk za potporu filtera X-V
F	 Bačva (za pepeo)
G	 Kvake za zatvaranje poklopca/bačve
H	 Priključak za usisavanje 
I	 Bačva (za prašinu/tekućinu)
L	 Fleksibilna cijev (za prašinu/tekućinu)

M	 Cijev za produžetak (za prašinu/tekućinu)
N	 Nosač pribora/pribor za mouquette (tapete)
O	 Kvake za zatvaranje bačve/bačve
P	 Kombinirana četka
	 (za pod/pribor za tekućinu)
Q	 Držak s odvodnim ventilom
R	 Plosnati usisnik (za prašinu/tekućinu)
T	 Ručica za otresanje filtra
U	 Okrugli kist  (za pepeo) OPCIJSKI
V	 Filtar (usisavanje tekućine)
X	 Filtar (za pepeo/za prašinu)

PREDVIĐENA UPOTREBA

•	 Aparat je namijenjen za neprofesionalnu 
upotrebu.

•	 Može se upotrebljavati kao usisivač za teku-
ćine i usisivač za suhe tvari.

•	 Može se koristiti za usisavanje pepela iz ognji-
šta, peći i roštilja. Pogodan je i za usisavanje 
piljevine, strugotina, otpadaka žbuke, itd.

•	 Istodobna uporaba uređaja sa izrazito finom 
prašinom (dimenzijom manjom od 0,3 μm) 
zahtjeva primjenu specijalnih filtara koji se 
isporučuju opcionalno (Hepa).

OPĆE NAPOMENE

•	  Sastavni dijelovi ambalaže mogu pred-
stavljati potencijalnu opasnost (na primjer 
plastična kesa) stoga je ostavite van dohva-
ta djece i drugih osoba ili životinja koje nisu 
svjesne njihovog djelovanja. 

•	  Svaka druga upotreba od one koja je 
prikazana u ovom priručniku može biti opa-
sna, pa se mora izbjegavati. 

•	  Prije nego ispraznite bačvu, ugasite apa-
rat i izvadite električni utikač iz utičnice. 

•	  Prije upotrebe kontrolirajte aparat. 

•	  Dok aparat radi izbjegavate staviti male-
ni otvor za usisivanje blizu delikatnih dijelova 
tijela kao što su oči, usta, uši. 

•	  Ne dopustite da se djeca igraju s elek-
tričnim aparatom bez kontrole odraslih. 

•	  Prije upotrebe aparat morate pravilno 
montirati sa svim svojim dijelovima. 

•	  Provjerite da utičnica bude u skladu s 
utikačem aparata. 

•	  Nikada nemojte hvatati električni uti-
kač kabela s mokrim rukama.

•	  Provjerite da vrijednost napona pri-
kazan na motoru odgovara izvoru energi-
je na koju se želi uključiti aparat. 

•	  Dok aparat radi ne ostavljajte ga bez 
nadzora. 

•	  Uvijek izvadite električni utikač iz utič-
nice prije nego izvršite bilo koju intervenciju 
na aparatu ili kad ostaje bez nadzora, kad je 
na dohvat djece ili osoba koje nisu svjesne 
njihovog djelovanja.

•	  Ne vucite i ne dižite aparat pomoću 
električnog kabela. 

•	  Nemojte aparat potopiti u vodu da bi-
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UPOZORENJA ZA USISIVAČE PRAŠINE/TEKU-
ĆINA

•	  Ne upotrebljavajte aparat za usisavanje 
vode iz bačava, umivaonika, kade itd. 

•	  Ne usisavajte upaljive, eksplozivne, 
otrovne ili opasne tvari za zdravlje. 

•	  Prije usisavanja tekućina provjerite funk-
cionalnost plovka. Kada se usisavaju tekući-
ne, a spremnik je pun, sigurnosni plovak će 
zatvoriti otvor za usisavanje te će se zaustavi-
ti  proces usisavanja. Isključite uređaj, iskop-
čajte utikač iz utičnice i ispraznite spremnik. 
Redovito provjeravajte da je plovak (sigurno-
sna naprava koja ograničava razinu vode) čist 
i neoštećen.

•	  U slučaju izlijevanja tekućine ili pjene 
odmah ugasite aparat.

UPOZORENJA ZA USISIVAČE PEPELA

•	  Ne usisavajte vrući pepeo, upaljene ili 
tekuće žeravice. Budite sigurni da materi-
jal za usisavanje nije užaren.

•	  Ako se savitljiva C cijev za pepeo tijekom 
uporabe zagrijava, odmah isključite uređaj i 
ostavite ga da se ohladi.

•	  Kantu nikada ne praznite u lako za-
paljive posude i provjerite da li je pepeo 
potpuno hladan .

ste ga očistili, i ne perite ga pomoću vodenih 
mlazova. 

•	  U vlažnim ambijentima (na primjer u 
kupatilu) aparat mora biti uključen samo 
na utičnice koje imaju diferencijalni preki-
dač. Ako niste sigurni obratite se elektri-
čaru. 

•	  Ako je kabel za elektično napajanje 
oštećen, isti mora biti zamijenjen od stra-
ne  proizvođača, servisne službe ili kvali-
ficiranog osoblja kako bi se izbjegle opa-
snosti.  

•	  U slučaju da upotrebljavate električne 
produžetke. osigurajte da se naslone na suhu 
površinu i da budu zaštićeni prije eventual-
nog prskanja vode. 

•	  Korištenje produžetaka, spojnih eleme-
nata i adaptera koji nisu u skladu s važećim 
normama, nije dopušteno.

•	  U slučaju okretanja aparata preporučuje 
se da ga najprije ponovno dignete, a nakon 
toga da ga ugasite. 

•	  Ne upotrebljavajte jake rastopine ili de-
terdžente. 

•	  Aparat mora biti postavljen na ravnu po-
vršinu. 

•	  Aparat vucite samo po ravnim površina-
ma. 

•	  Nikada ne radite bez montiranih filtara 
prikladnih za predviđenu upotrebu. 

•	  Održavanje i popravke mora obaviti 
samo specijalizirano osoblje; eventualno 
oštećene dijelove morate promijeniti s origi-
nalnim rezervnim dijelovima. 

•	  Proizvođač ne odgovara za štetu prou-
zrokovanu osobama, životinjama ili stvarima 
zbog nepoštovanja ovih uputa, odnosno ako 
se aparat nerazborito upotrebljava.
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•	   Stalno provjeravajte sadržaj spremnika: 
pepeo nikada ne smije doći do visine usisnog 
otvora H. 

•	  U slučaju smanjenja snage usisavanja: 
1) Isključite motor preko prekidača. Kad se mo-

tor zaustavi djelujte nekoliko puta na ručicu 
za otresanje filtera T izvlačeći držak sve dok 
se ne zaustavi te ga zatim naglo  pustite da 
padne kako bi otresao filter koji se nalazi 
unutar uređaja. Potom ponovno uključite 
uređaj putem prekidača i provjerite snagu 
usisavanja. 

2) Ako se usisna snaga spremnika smanji, provje-
rite napunjenost spremnika I i eventualno ga 
ispraznite. 

3)	Provjerite stanje začepljenosti mrežice 
spremnika F. Eventualno očistite mrežicu 
tako da je protresete, isčetkate četkicom ili je 
operete.  

•	 Kada završite sa operacijom čišćenja peći ili 
kamina, nastavite sa čišćenjem stroja i filtera za 
usisavanje.

ČIŠĆENJE FILTERA

1- Izvadite filter
2- Operite filter
3- Ostavite filter da se osuši prije nego što ga po-

novno postavite  

1 2 3

UVJETI GARANCIJE

Svi naši uređaji temeljito su pregledani i testi-
rani, te za njih vrijedi jamstvo za nedostatke u 
izradi sukladno sa propisima (najmanje 12 mje-
seci). Jamstvo traje od dana prodaje. U slučaju 
popravka uređaja ili njegovih pribora u jam-
stvenom roku, potrebno je priložiti kopiju po-
tvrde. Za vrijeme garancije naš centar asisten-
cije popravlja sve one nedostatke u radu koje, 
nasuprot pravilnog upotrebljavanja od strane 
kupca, prema našim uputama se mogu svoditi 
na oštećeni materijal. Prema garanciji se promi-
jene ili poprave svi oni dijelovi koji se prema na-
šem mišljenju pokažu defektnim. Dijelove koje 
mijenjamo ostaju naše vlasništvo. Popravljanje 
ili mijenjanje oštećenih dijelova ne produžuje 
rok garancije aparata; za izmijenjene dijelove 
važi rok garancije aparata. Ne odgovaramo za 
nanesenu štetu ili oštećenost aparata ili drugih 
dijelova ako je do toga došlo zbog pogrešne 
upotrebe i održavanja aparata. Isto važi ako se 
ne poštuju propisi sadržani u našem priručni-
ku uputa ili ako se upotrebljava pribor koji nije 
dio našeg programa. Bilo koja intervencija od 
strane neovlaštenog osoblja poništava pravo 
na garanciju. Garancija ne pokriva dijelove koje 
se istroše i čije trošenje je prirodna posljedica 
upotrebe aparata. 

SVI NASTALI TROŠKOVI U SLUČAJU REKLA-
MACIJE ZA VRIJEME GARANCIJE KOJI NISU 
BILI OVLAŠTENI ILI PRIZNATI BIT ĆE ZADU-
ŽENI.
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POTVRDA CE O SUGLASNOSTI
Dolje potpisana tvrtka:   Lavorwash S.p.A

via J. F. Kennedy,12 Italy
46020 Pegognaga (MN) 

izjavljuje pod svojom vlastitom odgovornošću da je aparat:

PROIZVOD: USISIVAČ TEKUĆINE - USISIVAČ PRAŠINE
(USISIVAČ PEPELA)

MODEL TIP: ASHLEY DOUBLE

u skladu s direktivama 98/37/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC, 
2004/108/EC njihovim dopunama kao i sa standardima   
EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, 
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 njihovim dopunama.
Tehnički akti nalaze se pri poduzeću Lavorwash 
via J. F. Kennedy, 12-46020 Pegognaga (MN)-Italy.

Pegognaga 23/12/2009

    
 Giancarlo Lanfredi 
Generalni direktor

UNIŠTAVANJE

Budući da ste vlasnik električnog 
ili  elektronskog aparata ( zakon u 
skladu sa Direktivom EZ  2002 96/CE 
iz 27 siječnja  2003 o električnom i 

elektronskom otpadu te u skladu sa nacional
nim propisima zemalja članica EZ koje spro-
vode tu direktivu ) zakon Vam zabranjuje da 
odbacite ovaj proizvod i njegovu električnu/
elektronsku opremu kao čvrsti gradski kućan-
ski otpad nego Vas obavezuje da ga odbacite u 
prikladne sabirne centre.
Moguće je odbaciti proizvod u trgovini prili-
kom kupovanja novog proizvoda, a kupljeni 
proizvod treba biti ekvivalentan onome koji se 
odbacuje.
Odbacujući proizvod u ambijent nanosi se 
šteta bilo ambijentu bilo zdravlju ljudi.
Simbol na slici predstavlja kantu za gradski 
otpad i stoga se strogo zabranjuje odbacivanje 
ovog aparata u te kante/kontejnere.
Nepoštivanje propisa koji se navode u direktivi  
2002 96/CE te raznih dekreta zemalja članica 
se kažnjava administrativno.

Razina akustičnog pritiska Lpa 74 db (A)
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POPIS A MONTÁŽ

A	 Hlava motora
B	 Vypínač
C	 Ohybná hadica (pre popol)
D	 Rovná hubica (pre popol)
EE	 Kotúč Podpierajúci Filter X-V
F	 Nádrž (pre popol)
G	 Spony na uzavretie hlavice/suda
H	 Nasávacia prípojka 
I	 Nádrž (pre prach/kvapaliny)
L	 Ohybná hadica (pre prach/kvapaliny)

M	 Predlžovacie trubice (pre prach/kvapaliny) 
N	 Základný diel pre nasadenie príslušenstva/
	 Príslušenstvo pre koberce
O	 Spony na uzavretie suda/suda
P	 Dvojvrstvová kefa (podlahy/príslušenstvo 	
	 na vysávanie kvapaliny)
Q	 Rukoväť s ventilom na reguláciu sacej sily
R	 Plochá hubica (pre prach/kvapaliny)
T	 Páka pre výmenu filtra
U	 Guľatý Štetec (pre popol) OPČNE
V	 Filter (vysávanie kvapalín)
X	 Filter (pre popol/pre prach)

ÚČEL POUŽITIA

•	 Prístroj nie je určený na profesionálne použitie. 
•	 Prístroj je možné použiť na vysávanie kvapa-

lín a vysávanie nasucho.
•	 Môže byť použitý pre vysávanie popola z  kr-

bov, kachlí a záhradných grilov. Je vhodný aj na 
vysávanie pilín, triesok, kúskov omietky, atď.

•	 Pre vysávanie mimoriadne jemného prachu 
(s rozmermi menšími ako 0,3 μm) je potrebné 
použiť špecifické filtre, dodávané na želanie 
v rámci voliteľného príslušenstva (Hepa).

VŠEOBECNÉ UPOZORNENIA

•	  Časti obalu môžu predstavovať možný 
zdroj nebezpečenstva (napr. igelitový sáčok). 
Uložte ich preto mimo dosah detí a iných 
osôb alebo zvierat, ktoré si neuvedomujú 
svoje konanie. 

•	  Akékoľvek iné použitie, ako je uvedené v 
tomto návode na použitie, môže byť nebez-
pečné, preto je potrebné sa mu vyhýbať. 

•	  Pred vyprázdnením nádrže prístroj vyp-
nite a vytiahnite zástrčku zo zásuvky elektric-
kého prúdu. 

•	  Pred každým použitím prístroj dôkladne 
skontrolujte. 

•	  Keď je prístroj v prevádzke, nepribližujte 
nasávaciu trubicu k citlivým častiam tela ako 
sú oči, ústa, uši. 

•	  Nenechávajte deti hrať sa s elektrickými 
zariadeniami bez dozoru dospelých. 

•	  Pred použitím prístroja musí byť každá jeho 
časť správne namontovaná na svoje miesto. 

•	  Uistite sa, či je zásuvka vhodná pre zá-
strčku prístroja. 

•	  Nikdy nechytajte zástrčku elektrické-
ho kábla mokrými rukami. 

•	  Uistite sa, aby sa hodnota napätia 
uvedená na bloku motora zhodovala s 
hodnotou zdroja elektrickej energie, na 
ktorú chcete zariadenie pripojiť. 

•	  Nikdy nenechávajte prístroj bez dozoru, 
keď je zapnutý. 

•	  Vytiahnite vždy zástrčku z elektrickej 
zásuvky predtým, ako vykonáte akýkoľvek 
zákrok na prístroji alebo keď prístroj necháte 
bez dozoru alebo v blízkosti detí alebo osôb, 
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•	  Výrobca sa zrieka akejkoľvek zodpoved-
nosti za škody spôsobené na osobách, zviera-
tách alebo veciach nedodržaním pokynov uve-
dených v tomto návode na použitie, v prípade, 
že bol prístroj použitý nesprávnym spôsobom.

UPOZORNENIA PRE VYSÁVAČ PRACHU/VY-
SÁVAČ TEKUTÍN

•	  Nepoužívajte prístroj na vysávanie vody 
z nádrží, umývadiel, vaní, atď. 

•	  Nikdy nevysávajte zápalné, výbušné, 
toxické alebo zdraviu nebezpečné látky. 

•	  Pred vysávaním kvapalín skontrolujte 
funkčnosť plaváka. Ak pri vysávaní kvapalín 
dojde k naplneniu nádoby, plavák uzatvorí 
sací otvor a dojde k prerušeniu sacieho pro-
cesu. Prístroj vypnite, odpojte ho z elektrickej 
siete a nádobu vyprázdnite. Pravidelne kon-
trolujte, či je plavák (mechanizmus slúžiaci k 
regulácii hladiny vody) čistý a nepoškodený

•	  V prípade úniku kvapaliny alebo peny 
prístroj okamžite vypnite.

UPOZORNENIA PRE VYSÁVAČ POPOLA

•	  Nevysávajte teplý popol, zapálené 
uhlíky alebo tekutiny. Uistite sa, že mate-
riál určený na vysatie nie je rozžeravený.

ktoré si neuvedomujú svoje činy. 

•	  Nikdy neťahajte alebo nezdvíhajte prí-
stroj za elektrický kábel. 

•	  Neponárajte prístroj do vody, keď ho 
chcete vyčistiť a ani ho nečistite tak, že naň 
budete striekať vodu. 

•	  Vo vlhkých priestoroch (napr. kú-
peľňa) musí byť prístroj pripojený len do 
elektrických zástrčiek, ktoré sú vybavené 
diferenciálnym vypínačom. V prípade po-
chybností sa obráťte na elektrikára. 

•	  Ak je napájací kábel poškodený, musí 
byť vymenený výrobcom, servisnou služ-
bou, lebo vyškoleným personálom, aby sa 
predišlo nebezpečenstvom.

•	  V prípade, že dôjde k použitiu elektric-
kých predlžovacích káblov, uistite sa, aby boli 
položené na suchom povrchu, chránenom 
pred prípadnými postrekmi vody. 

•	  Použitie predlžovacích káblov, spojo-
vacích prvkov a adaptérov nevyhovujúcich 
platným normám nie je dovolené.

•	  Pokiaľ by sa prístroj prevrátil, doporuču-
jeme, abz ste prístroj najskôr zdvihli a potom 
ho vypli. 

•	  Nepoužívajte riedidlá a agresívne čistia-
ce prostriedky. 

•	  Prístroj musí byť vždy položený na rovné 
plochy. 

•	  Prístroj ťahajte len na rovných plo-
chách. 

•	  Nikdy nepracujte bez nasadenia vhod-
ných filtrov pre predpokladaný typ použitia. 

•	  Údržba a oprava prístroja musí vždy 
vykonávať kvalifikovaný personál; prípadné 
poškodené diely musia byť vymenené len za 
originálne náhradné diely.
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•	  Keď sa hadice na popol C počas použitia 
zohreje, ihneď vypnite zariadenie a nechajte 
ho vychladnúť.

•	  ne smete nikoli uporabljati potencial-
no vnetljivih posod za odstranitev pepela. 
Dobro preverite, da je pepel popolnoma 
hladen preden ga odstranite .

•	  Vždy skontrolujte obsah nádoby: po-
pol sa nikdy nesmie dostať do výšky sacieho 
nátrubku H.

•	  V prípade, že dojde k zníženiu sacieho 
výkonu:

1) Pomocou prepínača vypnite motor a po jeho 
zastavení niekoľkokrát pohnite pákou na vý-
menu filtra T tak, že potiahnete za guľovou 
rukoväť až po zarážku a necháte ju prudko 
dopadnúť späť na svoje miesto, aby došlo k 
vytrepaniu filtra umiesteného vnútri zariade-
nia. Potom stroj pomocou prepínača znovu 
zapnite a skontrolujte jeho výkon.

2) Ak dojde k zníženiu sacieho výkonu nádoby, 
skontrolujte stav naplnenia nádoby I, a pokiaľ 
je to nutné, vyprázdnite ju.

3)	Skontrolujte, či sieť nádoby F nie je upchatá. 
V prípade potreby sieť vyčistite vytrepaním, 
pomocou štetca, lebo omytím.

•	 Potom, čo ste vyčistili kachle lebo krb, 
vyčistite stroj a sací filter.

ČISTENIE FILTRA

1-  Vyberte filter
2-  Umyte filter
3-	Pred opätovnou inštaláciou filter nechte 

oschnúť.

1 2 3

ZÁRUČNÉ PODMIENKY

Všetky naše prístroje prešli dôkladnými úrad-
nými skúškami. Na výrobné vady sa vzťahuje 
záruka v súlade s platnými právnymi predpismi 
(najmenej 12 mesiacov). Záručná doba začína 
plynúť od dátumu nákupu. V prípade opravy 
zariadenia alebo jeho príslušenstva počas zá-
ručnej doby je potrebné priložiť kópiu poklad-
ničného bloku. Počas záručnej doby naše ser-
visné centrum opraví všetky funkčné poruchy 
vzniknuté aj napriek tomu, že pri používaní uží-
vateľ postupoval v súlade s naším návodom na 
použitie a poruchy mohli byť teda spôsobené 
chybou materiálu. Záruka bude vybavená usku-
točnením výmeny alebo opravy dielov, ktoré sa 
podľa nášho posúdenia prejavia ako chybné. 
Vymenenédiely zostávajú v našom vlastníctve. 
Oprava alebo výmena chybných dielov nepre-
dÍži záručnú dobu prístroja; u vymenených die-
lov platí rovnaká záručná doba ako pre prístroj. 
Nezodpovedáme za škody alebo chyby prítroja 
alebo jeho častí spôsobené nesprávnym použí-
vaním alebo nesprávnou údržbou prístroja. To 
platí aj pri nedodržaní noriem obsiahnutých v 
našom návode na použitie alebo z dôvodu po-
užitia dielov alebo príslušenstva, ktoré nie sú 
súčasťou nášho programu. Vykonanie akého-
koľvek zásahu pracovníkom, ktorý k tomu nemá 
z našej strany oprávnenie, spôsobí prepadnutie 
všetkých nárokov na záruku. Záruka sa nevzťa-
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OSVEDČENIE EC O ZHODE
Nižšie podpísaná spoločnosť:Lavorwash S.p.A

          via J. F. Kennedy,12 Italy
          46020 Pegognaga (MN) 

zodpovedne vyhlasuje, že prístroj:

VÝROBOK: VYSÁVAČ TEKUTÍN A VYSÁVAČ PRACHU
(VYSÁVAČ POPOLA)

MODEL TYP: ASHLEY DOUBLE
je v zhode so smernicami 98/37/ES, 2006/42/ES, 2006/95/
ES, 2004/108/ES  v znení následných úprav v, a normám 
EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, 
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3  v znení následných úprav v.
Technická dokumentace se nachází ve firmě Lavorwash 
via J.F.Kennedy, 12 – 46020 Pegognaga (MN) Itálie

Pegognaga 23/12/2009

     Giancarlo Lanfredi 
Generálny riaditeľ

huje na diely podliehajúce opotrebovaniu, kto-
ré je spôsobené bežným používaním prístroja.  

VŠETKY NÁKLADY, KTORÉ VZNIKNÚ V PRÍPA-
DE NEOPRÁVNENÝCH ALEBO NEUZNANÝCH 
REKLAMÁCIÍ, BUDÚ PRIPÍSANÉ REKLAMU-
JÚCEJ STRANE.

LIKVIDÁCIA

Ako majiteľ ovi elektrického lebo 
elektronického zariadenia Vám zá-
kon (v súlade s európskou smernicou 
2002/96/CE z 27. januára 2003 o od-

padoch z elektrických a elektronických zariade-
ní a národnými legislatívami členských štátov 
Európskej únie, ktoré túto smernicu uskutočňu-
jú) zakazuje tento výrobok lebo jeho elektric-
ké / elektronické príslušenstvo zlikvidovať ako 
pevný komunálny odpad a nariaďuje Vám ho 
odniesť do zvláštnych zberných zariadení.
Za účelom likvidácie je možné výrobok odniesť 
priamo distributérovi a zakúpiť si výrobok nový, 
rovnaký ako ten, ktorý je určený k likvidácii.
Zanechaním výrobku vo volnej prírode by 
ste mohli spôsobiť vážne škody na životnom 
prostredí a na zdraví osôb.
Symbol na obrázku znázorňuje kontajner na 
komunálny odpad; je prísne zakázané prístroj 
do takého kontajneru umiestiť. Nedodržanie 
pokynov uvedených vo smernici 2002/96/CE a 
prevádzacích predpisov jednotlivých členských 
štátov je trestné.

Úroveň akustického tlaku Lpa 74 db (A)
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OPIS IN MONTIRANJE

A	 Glava motorja
B	 Stikalo
C	 Upogljiva cev (za pepel)
D	 Ravni vsesnik (za pepel)
EE	 Podporna plošča filtra X-V
F	 Sod (za pepel)
G	 Kavelj za zapiranje pokrova/soda
H	 Priključek za sesanje
I	 Sod (za prah, tekočine)
L	 Upogljiva cev za sesanje praha/tekočine
M	 Podaljševalna cev za prah, tekočine

N	 Nosilec pribora/Pribor za tapison (preproge)
O	 Kavelj za zapiranje soda/soda
P	 Kombinirana ščetka
	 (za pod, pribor tekočine)
Q	 Ročaj z ventilom za odvajanje
R	 Ploski vsesnik (za prah, za tekočine)
T	 Ročica za usposobitev filtra
U	 Rotirajoča krtača( za pepel) OPCIJSKO
V	 Filter (sesanje tekočin)
X	 Filter (za pepel/za prah)

PREDVIDENA UPORABA

•	 Aparat je namenjen za ne profesionalno upo-
rabo. 

•	 Lahko se uporablja kot sesalnik za tekočine in 
sesalnik za suhe snovi.

•	 Lahko se uporablja za vsesavanje pepela iz 
ognjišč, peči in žara. Ustrezen je tudi za vse-
savanje žagovine, skobljancev, odpadkov 
malte, itn.

•	 Istočasna uporaba naprave za izredno fini 
prah (dimenzije manjše od 0,3 μm) zahteva 
uporabo specialnih filtrov, ki se dobavljajo na 
zahtevo (Hepa).

SPLOŠNE OPOMBE

•	  Sestavni deli embalaže lahko predsta-
vljajo potencialno nevarnost (na primer pla-
stična vrečica) zato mora biti izven dosega 
otrok, drugih oseb ali živali, ki niso zavestni 
njihovega delovanja. 

•	  Vsaka različna uporaba od tiste, ki je pri-
kazana v tem priročniku je lahko nevarna, pa 
se jo zato morate izogibati. 

•	  Prej preden ste izpraznili sod, ugasnite 

aparat in izvlecite električni vtikač iz vtičnice. 

•	  Pred uporabo kontrolirajte aparat. 

•	  Ko aparat deluje se izogibajte postaviti 
odprtinico za sesanje blizu delikatnih delov 
telesa kot so: oko, usta in uho. 

•	  Ne dovolite da se otroci igrajo s električ-
nim aparatom brez kontrole odraslih. 

•	  Pred uporabo aparat mora biti pravilno 
montiran z vsemi svojimi deli. 

•	  Prepričajte se da bo vtičnica v skladu s 
vtikačem aparata. 

•	  Nikoli ne prijemajte električni vtikač 
kabla z mokrimi rokami.

•	  Kontrolirajte da bo vrednost napeto-
sti, ki je prikazana na motorju odgovarjala 
izviru energije na katerega se želi priklju-
čiti aparat. 

•	  Ne zapuščajte aparata dokler deluje brez 
nadziranja. 

•	  Vedno izvlecite električni vtikač iz vtič-
nice prej preden izvršite kateri koli poseg na 
aparatu, kadar ostane brez nadziranja, kadar 
je na doseg otrok ali oseb, ki niso zavestni nji-
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OPOZORILA ZA SESALNIKE PRAHU/TEKOČIN

•	  Ne uporabljajte aparat za sesanje vode 
iz soda, umivalnika, kade, itd. 

•	  Ne vsesavajte vnetljivih, eksplozivnih, 
strupenih ali nevarnih snovi za zdravje. 

•	  Pred vsesavanjem tekočine preverite 
funkcionalnost plovca. Med sesanjem teko-
čin se tedaj, ko je rezervoar poln, aspiracijska 
odprtina zapre s pomočjo plovca, vsrkavanje 
pa se ustavi. Izklopite napravo, iztaknite vti-
kač in izpraznite rezervoar. Redno preverjaj-
te, da je plovec (pripomoček za omejevanje 
nivoja vode) čist in nepoškodovan.

•	  Če pride do izlivanja tekočine ali pene 
takoj ugasite aparat.

OPOZORILA ZA SESALNIKE PEPELA

•	  Ne vsesavajte vročega pepela, zane-
tenega ali tekočega žara. Prepričajte se, 
da material za vsesavanje ni razbeljen.

•	  Če se gibljiva C cev za pepel pri uporabi 
segreva, takoj izklopite napravo in jo pustite 
naj se ohladi.

•	  ne smete nikoli uporabljati potencial-
no vnetljivih posod za odstranitev pepela. 
Dobro preverite, da je pepel popolnoma 

hovega delovanja. 

•	  Ne vlecite ali dvigujte aparat s pomočjo 
električnega kabla. 

•	  Ne potapljate aparat v vodo, da bi ga 
tako očistili niti ga umivajte s pomočjo vo-
dnih metov. 

•	  V vlažnem okolju (na primer v kopal-
nici) aparat mora biti vključen samo na 
vtičnice ki imajo diferencialno stikalo. Če 
dvomite stopite v stik z električarjem. 

•	  Če je električni kabel poškodovan, ga 
mora nadomestiti proizvajalec ali tehnični 
servis ali kvalificirano osebje, da bi se izo-
gnili morebitni nevarnosti. 

•	  Če uporabljate električne podaljške se 
prepričajte da se naslanjajo na suho površino 
in da bodo zaščitene pred eventualnim škro-
pljenjem z vodo. 

•	  Uporaba podaljškov, spojnih elementov 
in adapterjev, ki niso skladni z veljavnimi do-
ločili, ni dovoljena.

•	  Če se aparat prevrne priporočamo da ga 
najprej dvignete in potem ugasnete. 

•	  Ne uporabljajte močnih raztopin ali de-
tergentov. 

•	  Aparat morate postaviti na ravno površino. 

•	  Aparat vlecite samo po ravnih površinah. 

•	  Nikoli ne delajte brez montiranih filtrov 
prikladnih za predvideno uporabo. 

•	  Vzdrževanje in popravila mora izvršiti 
samo specializirane osebe; eventualno po-
škodovane dele morate zamenjati z original-
nimi rezervnimi deli. 

•	  Proizvajalec ne odgovarja za povzroče-
no škodo osebam, živalim ali stvarem zaradi 
nespoštovanja teh navodil in če se aparat 
uporablja nerazumno.
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hladen preden ga odstranite .

•	  Vedno preverite vsebino rezervoarja: 
pepel ne sme nikoli doseči višine aspiracijske 
šobe H.

•	  ) V primeru upada aspiracijske moči : 
1) Izklopite motor z ustreznim stikalom. Ko je 

motor ustavljen, večkrat pritisnite na ustrez-
no ročico za usposobitev filtra T, tako da 
večkrat do konca povlečete glavico in jo ne-
nadoma izpustite, tako da se filter v notran-
josti naprave strese. Nato ponovno zaženite 
napravo s pomočjo stikala in preverite njego-
vo delovanje.

2) V primeru upada aspiracijske moči, preverite, če 
je rezervoar I poln, in ga eventualno izpraznite.

3)	Preverite, če je mreža v telesu F morda 
zamašena. Če je treba, očistite mrežo tako, da 
jo pretresete, očistite s čopičem ali operete.

•	 Ko končate z odstranitvijo pepela iz kamina 
ali peči, očistite stroj in aspiracijski filter.

ČIŠČENJE FILTRA

1-	demontirajte filter 
2- 	operite filter
3- počakajte, da se filter posuši, in ga nato pono-

vno montirajte.

1 2 3

POGOJI GARANCIJE

Na vsaki napravi opravimo temeljiti končni pre-
izkus. Garancija ki jo nudimo za vsako napravo, 
krije tovarniške napake v skladu v veljavnimi 
predpisi (12 mesecev). Garancija stopi v veljavo 
na dan nakupa. V primeru popravila naprave ali 
njenega pribora v garancijskem roku je potreb-
no priložiti kopijo potrdila. Za časa garancije, 
naš center asistence popravlja vsa tista nedelo-
vanja, ki so se pojavila čeprav je kupec po naših 
navodilih pravilno uporabljal aparat in se lahko 
potrdi, da je prišlo do nedelovanja le zaradi na-
pake materiala. Na osnovi garancije se menjajo 
ali popravljajo le tisti deli, ki se po našem mišlje-
nju pokažejo da imajo napake. Deli, ki jih me-
njamo ostanejo naša lastnina. Popravljanje ali 
menjanje delov z napakami ne podaljšuje roka 
garancije aparata; za zamenjane dele velja rok 
garancije aparata. Ne odgovarjamo za nanese-
no škodo, napake aparata ali drugih delov če je 
do tega prišlo zaradi napačne rabe ali vzdrževa-
nja aparata. Isto velja tudi če se ne spoštujejo 
predpisi, ki se nahajajo v našem priročniku na-
vodil ali če se uporablja pribor, ki ni del našega 
programa. Kateri koli poseg s strani ne poobla-
ščenega osebja kupec izgubi pravico na garan-
cijo. Garancija ne pokriva dele, ki so izrabljeni 
zaradi naravnih posledic uporabe aparata.

VSI NASTALI STROŠKI ZARADI REKLAMIRA-
NJA ZA ČASA GARANCIJE, KI NISO BILI POO-
BLAŠČENI ALI PRIZNANI BODO ZADOLŽENI.
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POTRDILO CE O SKLADNOSTI
Spodaj podpisano podjetje:Lavorwash S.p.A

       via J. F. Kennedy,12 Italy
       46020 Pegognaga (MN) 

izjavlja pod svojo lastno odgovornostjo da je aparat:

PROIZVOD: SESALNIK ZA TEKOČINO - SESALNIK ZA 
PRAH (SESALNIK ZA PEPEL)

MODEL TIP: ASHLEY DOUBLE

v skladu s smernicami  98/37/ES, 2006/42/ES, 2006/95/
ES, 2004/108/ES  in njihovim kasnejšim spremembam, 
ter standardom EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 62233, EN 
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 n njihovim 
kasnejšim spremembam.
Tehnični akti so pri podjetju Lavorwash via J. F. 
Kennedy, 12-46020 Pegognaga (MN)-Italy.

Pegognaga 23/12/2009

     Giancarlo Lanfredi 
Generalni direktor

ODVAJANJE

V kolikor ste lastnik električne ali ele-
ktronske naprave, Vam zakon (v skla-
du z direktivo Evropske skupnosti 
2002/96/CE z dne 27. januarja 2003 

o ravnanju z odrabljenimi električnimi in ele-
ktronskimi napravami in državno zakonodajo 
držav članic Evropske skupnosti, ki so sprejele 
to direktivo) prepoveduje, da s tem proizvo-
dom oz. z njenimi električnimi/elektronskimi 
deli ravnate kot z običajnimi hišnimi odpadki. 
Poslužite se predvidenih brezplačnih zbiralnih 
mest. Proizvod lahko pustite pri distributerju v 
trenutku nakupa novega proizvoda, ki je ena-
kovreden odrabljenemu. 
Če proizvod odvržete v okolju, lahko resno 
ogrozite naravo in človeško zdravje. 
Upodobljeni simbol predstavlja kontejner za 
mestne smeti. Strogo je prepovedano odlagati 
proizvod v te kontejnerje. Neupoštevanje do-
ločb iz direktive 2002/96/CE in odlokov iz držav 
Evropske skupnosti se kaznuje.

Stopnja zvočnega hrupa Lpa 74 db (A)

SL
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